
 
St. Anne’s Catholic Church 

 

215 W. Walnut St., Lodi, CA 95240   |   P.O. Box 480, Lodi, CA 95241 

Phone: (209) 369-1907   |   Fax: (209) 369-1971 

E-Mail: parishoffice@stanneslodi.org   |   Parish Website: www.stanneslodi.org 

Facebook: www.facebook.com/stannesparish   |  Instagram:  @stannesparish 

PARISH CLERGY 

Fr. Brandon Ware, Pastor 
Fr. Hung Joseph Nguyen, Parochial Vicar 
Fr. Balaswamy Dande, Parochial Vicar 

Deacon Porfi Cisneros 
Deacon Karl Welsbacher 

Deacon Tom Driscoll  
 

PARISH OFFICE HOURS 

Monday - Friday  |  9:00am - 5:00pm 
Closed everyday from  

11:45am - 1:00pm  for Prayer and Lunch 
 

WEEKEND MASSES 

SATURDAY: 5:30pm English, 7:30pm Spanish 

SUNDAY: 7:00am & 12:30pm Spanish 
8:30am, 10:30am, & 6:00pm English 

(6:00pm Life Teen Mass) 

 

31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME | NOVEMBER 4, 2018 

MARRIAGES 
 

A six-month advance  notice is required.  
By appointment only.  Please contact the Parish 

Office to begin the process. Ceremony times 
available on Saturdays at 11:30am & 2:00pm 

 
 

ST. ANNE’S  CATHOLIC SCHOOL 
 

Kindergarten - 8th Grade 
200 S. Pleasant Ave. 

Lodi, CA 95240 
 

Principal: Mrs. Elizabeth Mar  
Assistant Principal: Mrs. Rose Herold 

Phone: (209) 333-7580 
 

www.stanneslodi.org/school 

CONFESSIONS SCHEDULE 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm in the Church 

 

(Other times available by appointment.) 
 

DAILY MASSES 

Monday - Saturday: 8:00am Mass (Church) 
 

Monday - Tuesday & Thursday-Friday 
 5:30pm Mass (Chapel)  

 

Wednesday: 5:30pm Spanish Mass (Church)  
 

ADORATION CHAPEL 

Monday, Tuesday, Wednesday, & Friday:  
9:00am - 5:30pm 

Thursday: 9:00am—9:00pm 
 

 

BAPTISMS 

1st , 2nd & 3rd Saturdays in Spanish. 4th Saturday in 
English. By appointment only. Baptismal classes 
required. Please call Parish Office to register. 

Or visit www.stanneslodi.org/baptism  
 

OUR MISSION CHURCH: Mater Ecclesiae Catholic Church 

26500 Sacramento Blvd., Thornton, CA   |   Church Hours:  Monday – Friday: 12:30pm - 5:00pm 
Sunday Masses:  9:30am Spanish   |   11:00am English   |   Confessions: On Request 

 

Monastery of Our Lady of La Vang  -  Cistercian Sisters 

26952 N. Thornton Rd., Thornton, CA   |   Monastery: (209) 796-5009  |  Fax: (209) 796-5098  |   
Mailing Address: P.O. Box 475, Thornton, CA 95686-0475   |   Mass Schedule: Thursdays at 8:00am 

Chapel Hours:  Monday – Saturday: 8:00am-12:00pm, 2:00pm-5:00pm; Sunday & Holiday: 11:30am-12:00pm, 2:00pm-5:00pm 

 

RECORDANDO  

A SUS SERES  

QUERIDOS DIFUNTOS 
 

5ǳǊŀƴǘŜ Ŝƭ ƳŜǎ ŘŜ ƴƻǾƛŜƳōǊŜ ŜǎǘŀǊŜƳƻǎ 
ǊŜŎƻǊŘŀƴŘƻ ŀ ƴǳŜǎǘǊƻǎ ǎŜǊŜǎ ǉǳŜǊƛŘƻǎ ŀ  
ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ǎǳǎ Ŧƻǘƻǎ Ŝƴ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΦ 9ǎǘŜ ŀƷƻ  
ƭŀǎ Ŧƻǘƻǎ ŜǎǘŀǊłƴ ǇǊŜǎŜƴǘŀŘŀǎ Ŝƴ ǳƴŀǎ ƳŜǎŀǎ  
Ŝƴ ŦǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭƻǎ ŀƭǘŀǊŜǎ ŘŜ aŀǊƝŀ ȅ WƻǎŞΦ  

 

Si le gustaría mostrar una imagen de sus 
seres queridos fallecidos en las mesas, por 

Remember Your  

Deceased Loved Ones 
 

5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘ ƻŦ bƻǾŜƳōŜǊ ǿŜ ǿƛƭƭ 
ǊŜƳŜƳōŜǊ ƻǳǊ ŘŜŎŜŀǎŜŘ ƭƻǾŜŘ ƻƴŜǎ ōȅ 
ŘƛǎǇƭŀȅƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǇƛŎǘǳǊŜǎ ƛƴ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΦ  

¢Ƙƛǎ ȅŜŀǊ ǘƘŜ ǇƘƻǘƻǎ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ƭŀǊƎŜ 
ǘŀōƭŜǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜ aŀǊȅ ϧ WƻǎŜǇƘ ŀƭǘŀǊǎΦ 

 

If you would like to display a picture of  
your deceased loved ones on the tables, 
please view page 4 for more details. 



Mass Intentions & Readings 
To request a Mass Intention, please  
contact the  Parish Office at 369-1907.   
Para reservar una Intenci·n de  
Misa, comun²quese con la  

Oficina Parroquial al  369-1907.  

-ÏÎ ρρȾυ  Phil 2:1-4; Ps 131:1bcde-3; Lk 14:12-14 

8:00 AM  All Souls; Sacred Heart; Jacqueline Chraska 

5:30 PM  
Violet Ehlers+; Richard & Sharleen Leal; 
Personal Intention 

4ÕÅ ρρȾφ  
Phil 2:5-11; Ps 22:26b-30ab, 30e, 31-32;  
Lk 14:15-24 

8:00 AM  
All Souls; Pietro & Tyler Murdaca; Deceased 
Members of the Legion of Mary+ 

5:30 PM  
John Zunino+; Personal Intention; Miguel 
Magaoay+ 

7ÅÄ ρρȾχ  Phil 2:12-18; Ps 27:1, 4, 13-14; Lk 14:25-33 

8:00 AM  
All Souls; Happy Birthday Irvink; Matthew 
Thorne+ 

9:15 AM  
Living & Deceased Benefactors of St. Anne's 
School 

5:30 PM  Lavino An+; Sylvia Lewis; Felisa Toscano+ 

4ÈÕ ρρȾψ  Phil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk 15:1-10 

8:00 AM  All Souls: Helen E. Wall+; Joseph & Agatka 

5:30 PM  Deacon Tom & Kim Driscoll; Michael Zamora 

&ÒÉ ρρȾω  
Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9;  
1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 

8:00 AM  
All Souls; Henry & Taylor Foppiano; Salvador 
Aguiar+ 

5:30 PM  Knights of Columbus 

3ÁÔ ρρȾρπ  
Phil 4:10-19; Ps 112:1b-2, 5-6, 8a, 9;  
Lk 16:9-15 

8:00 AM  All Souls; Adult Faith Formation 

5:30 PM  
Patricia Ann Kearns+; Guillermo & Eusebia 
Rabang+; Dick Ling+ 

7:30 PM  
Dominga Ba¶uelos+; Sabino Gonzalez 
Ba¶uelos+; Richard Cervantez+ 

3ÕÎ ρρȾρρ  
1 Kgs 17:10-16; Ps 146:7-10; Heb 9:24-28;  
Mk 12:38-44 

7:00 AM  
Todas Las Almas; Familia Estrada Ruiz; 
Esperanza Aguiar 

8:30 AM  
Lupe Castellanos+; Peter Nava+; Fr. Nathan 
White+ 

10:30 AM  
Parishioners; Maria Barcelos+; Anthony Orgon+; 
Souls in Purgatory 

12:30 PM  
Inez Martinez Ramos+; Miembros Difuntos de la 
Familia Alfaro Andrade; Las Almas de Purgatorio 

6:00 PM  In Thanksgiving 

-ÁÔÅÒ %ÃÃÌÅÓÉÁÅ #ÈÕÒÃÈɂ4ÈÏÒÎÔÏÎ 

9:30 AM  Luis Torres & Lupe Barraza+;Hermilo &   
Manuela Barraza; Crispin & Ma. Trinidad Corona 

11:00 AM  Special Intention 

St. Anne³s Weekly Calendar 
A complete calendar of all of our activities can be found 
on our website at www.stanneslodi.org/all-calendars 

 

-ÏÎÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ υ 

9:00 am 
 
ñA Biblical Walk Through The Massò 
Bible StudyðYouth Room 

6:30 pm  
 
ñBook of Actsò Bible Study                 
ðYouth Room 

6:30 pm  Estudios B²blicos ðDining Room 

4ÕÅÓÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ φ 

10:00 am  ñBook of Actsò Bible Study                
ðYouth Room 

1:30 pm   Legion of Mary ðDining Room 

7:00 pm   Grupo de Oraci·n ð Youth Room 

7ÅÄÎÅÓÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ χ 

6:00pm  
ñUn Paseo Biblico A Traves de la 
Misaò - Dominican Hall 

4ÈÕÒÓÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ  ψ 

7:00 pm  ñThe Vision of Man Fully Aliveò           
ðSkillin Building 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH)  
ðSt. Anneôs Place 

&ÒÉÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ ω 

8:45 am  Dust Angels Cleaning ðChurch 

6:30 pm  Bingo ð St. Anneôs Hall 

7:00 pm   
AA Meeting (SPANISH) 
ðSt. Anneôs Place  

3ÁÔÕÒÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ ρπ 

4:00 pm  Confessions (Bilingual) ðChurch 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH) 
 ðSt. Anneôs Place  

3ÕÎÄÁÙȟ .ÏÖÅÍÂÅÒ ρρ 

   

The Parish Office &  

Adoration Chapel will be 

CLOSED in observance of  

Veteran³s Day on  
 

Monday, November 12 th  
 

*Please note · There will be NO 5:30pm Mass .*  

 

La Oficina Parroquial y la Capilla  

de AdoraciĔn estarĂn CERRADAS  en  

observaciĔn del Día de los  

Veteranos el  
 

Lunes, 12 de Noviembre  
 

*Nota · NO habrĂ Misa a las 5:30pm*  



 

PLEASE PRAY FOR: 
 

Maria Fernanda Aceves, Dan Alaria,  
Tammy Allert, Mercedes Araya, Evan Bailey, 

McKenzie Barajas, Julia Barros,  
Sera Baysinger, Carla Brines, Diane Brown, Elena Camarena,  

Jim Captein, Adisadad Castillo, Juan Manuel Contreras, Judith Crary, 
Adeline David, Laura David, Arlene Deal, Ed Degenstein, Jacobo 
Diaz, Dr. Gerald Dorff, Gloria Escalante, Rina Escalante, Mark 
Fernandez, Anthony Filipas, Jose Fuentes, Ramon Fuentes, 

Desidoro Gauna, Antonia Gaytan, Imelda Gaytan, Marina Gaytan,  
Ed Goin, Chris Gutierrez, Julie Hanks, Gloria Hayes,  

Claudia Hegwer, Jim Hickcox, Ervin Hicks, Floyd Hicks,  
Daniel Husebye, Armando Jimenez, Donna Johnston,  

Jonathan Kapic, Fletcher Kapic, Jonathan Kapic, Linda Kapic, 
Tabitha Kapic, Bill Kenney, Stephen Koteles, Selma Lapera, 
Margaret Lobo, Maria Lupian, John Malley, Julia McLoughlin,  
James Miller, Joanne Miller, Darla Mitchell, Carmen Moreno,  
Lucy Moreno, Jerre Murphy, Rosario Navarro, Rita Neudeck,  

Hope Newton, Stephanie Novak, Maria Nunez, Ermelinda Ortega, 
Ma. del Rosario Ortega, Laura Pereira, Louis Pineda, Rick Pineda, 
Jorge Prieto, Jamie Rhoades Feri, Pam Rodriguez, Marisol Ruiz, 

Carlos Ruiz, Felix Sauseda, Peggy Schoch, Tim Schoch,  
Tom Shoneff, Frances Silva, Eliza Singson, Wendy Stafford,  

Maridel Stonum, Rick Tomlinson, Francisco Tovar Jr.,  
Marc Ulricksen, Guadalupe Valdovinos, Felipe Valenzuela,  

Bobbi Vallem, Juan Vazquez, Hannah Walker,  
Marlys & Don Weiland, Thelma Welsbacher, Perry Westbrook, 
Christine Williams, Christopher Young, Edelmiro Zuniga, Maria 
Mercedes Zuniga and all sick members of St. Anneôs Church.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

BYlhėKYY_ógėGYWcbXė7c``YWh]cb:  
 

St. Anneôs School 
Your generous contributions support St. Anne's 
School and allow us to offer the choice  
of a Catholic Education to our parish.  

Would you like to use your credit or debit card to give to 
support the Parish financially? You can through online 
giving! Just visit our website at www.stanneslodi.org 
and click on the Online Giving icon! 
 

àLe gustar²a usar se tarjeta de 
cr®dito o d®bito para apoyar 
econ·micamente a la Parroquia? 
Usted puede a trav®s de nuestro sitio web! S·lo visite 
nuestro sitio en www.stanneslodi.org y haga clic en el 
icono Online Giving! 

Bishopôs Reflection for November, 2018 
My Dear People of God, 
 

Beginning with the first day of November, our attention is drawn to our relationship with the Church Triumphant, the 
Saints. Every time we proclaim our faith at Mass, as we pray the Creed, we proclaim our belief in the ñcommunion of 
saints.ò The lives of the Saints serve as models for us. Their example of a Christ-centered life can assist us in the 
sanctification of our daily lives here on earth. We are reminded that November 1 is a special day in the liturgical 
calendar of the Church. For all of us, it is a Holy Day of Obligation. It is a day for us to attend Mass and ask special 
intercession of our patron saints. 
 

This month offers a great opportunity for us to be better acquainted with the lives of the Saints. Reading about the life of 
the Saints makes for good spiritual reading during the month of November. It offers an opportunity to reflect upon those 
who lived faithful lives committed to Christ and the Church. Throughout the history of the Church, many of these ñholy 
onesò gave up their lives as they were martyred, ñwitnessed,ò to Jesus and his Gospel. Over the centuries the blood of 
the martyrs-saints has strengthened the Church to continue to be the ñsanctuary of salvationò. During this month, let us 
pray for a greater awareness of the need for ongoing conversion and personal sanctification in our lives. 
 

On November 2, we remember and pray for all those who have died in the state of grace and friendship with God. They, 
ñthe faithful departed,ò are those who await the ñembrace of Heavenò through the purification of Christôs Divine Mercy. 
The Church refers to this state, in regard to the ñpoor souls,ò as Purgatory. We are called in a special way, during the 
month of November, to offer prayers for the Souls in Purgatory. During this time many people visit the local cemeteries 
to pray at the graves of their loved ones as they come to remember and honor them. 
 

Another popular tradition is to have the Holy Sacrifice of the Mass offered for those who have died. It is truly the most 
precious of all spiritual works of mercy that can be offered for the faithful departed. As we reflect upon our preparation 
for Heaven, let us commit ourselves, during this month, to grow in holiness and to pray for the poor souls that have gone 
before us, may they soon be with God in Heaven. May the Blessed Virgin Mary, Queen of Saints and Mother of all the 
Faithful Departed, intercede for us. Eternal Rest grant unto them O Lord. May their souls and the souls of all the faithful 
departed, through the mercy of God, Rest In Peace. 
 

In the Peace of Christ, 

Bishop Cotta 

O  27  28, 2018 
 

First Collection: 
  St. Anne's:       $ 16,514.33 
  Mater Ecclesiae:     $      633.00  

 

Respect Life: 
  St. Anne's:       $   3,792.50 
  Mater Ecclesiae:     $    357.00 



3ăĄóôýăĂ - !āô ĈþĄ øýăôāôĂăôó øý ñôòþüøýö 
ðý !ûăðā 3ôāąôāˌ  !ûăðā 3ôāąôāĂ ÷ðąô ð ÷ôðāă 
þõ Ăôāąøòôʿ ðýó Ćô ðāô ûþþúøýö õþā ă÷þĂô 
ĂăĄóôýăĂ Ćøă÷ ð óôĂøāô ăþ Ăôāąô þĄā ,þāó 

óĄāøýö ă÷ô ÷þûĈ Ăðòāøɯòô þõ ă÷ô -ðĂĂ˅  
)õ ĈþĄ ðāô øý öāðóôĂ ёă÷ ю˦яă÷ʿ ðýó ÷ðąô āôòôøąôó  &øāĂă 
#þüüĄýøþýʿ ĈþĄ ðāô øýąøăôó ɷ ôýòþĄāðöôó ăþ Ăôāąô˅   
 

!ÿÿûøòðăøþýĂ ðāô ðąðøûðñûô øý ă÷ô 0ðāøĂ÷  
/ɰòô þā þý ă÷ô ÿðāøĂ÷ ĆôñĂøăô ðă 
ĆĆĆ˅ĂăðýýôĂûþóø˅þāöˢðûăðā-ĂôāąôāĂ 

#ńŗŋŒŏŌņ &ňŏŏŒŚŖŋŌœ 

ATTENTION 8TH GRADE STUDENTS: 
The Daughters of Isabella,  
St. Anneôs Circle # 1332, will 
again fund three  $350.00 
scholarships to St. Anneôs Parish 
8th graders and/or St. Anneôs 

School (boys and girls) planning to attend St. Maryôs 
High School in the Fall of 2019.  
 

To receive an application, please contact Megan 
Holguin at 327-4554 or 
meganholguin1011@gmail.com 
 

Applications will be sent upon 
request and will include the return 
date and further instructions.  
 

All judging will be done anonymously by the 
committee members. 

 

FALL FUNDRAISER:  
Every year, the 4th, 5th, and 8th grade 
students have raised money for their 
special trips. The Fourth grade for their 
Mission trip; the Fifth grade for their 

ñAge of Sailsò Living History overnight trip; and 
the Eighth grade for their end of the year trip.  
 

This year we are holding a combined fundraiser 
for the trips. We are selling cookie dough & 
wrapping paper and ask that all 
of the students please help in 
this effort, just like we ask all of 
the students to help with the 
5th grade Spaghetti Dinner. We 
had our kick off assembly on 
Monday, October 29th after 
Morning Prayer. Students will 
received the fundraiser order forms on October 
29th & are due on  November 9th.  

,)452'9 

 

 
Host or Sponsor a Posada at St. Anneôs!   

 

The evening includes:  

¶ The Rosary in the Plaza 

¶ Traditional Posada Songs 

¶ Reenactment of Mary &  

 Joseph searching for an Inn 

¶ Treats ~ sweet bread, hot chocolate, pi¶ata and 

goodie bags filled with candy & fruit. 
 

If you, or your business, would like to  

sponsor one of our Posadas,  

please call the Parish Office at 369-1907. 

 

Pictures Of Our Deceased Loved Ones 
 

This November, as we have in the past, we will 
remember the beloved deceased of our families by 
displaying their pictures in the Church.  
 

This year the photographs will be 
displayed on large tables which will 
be placed in front of the Mary and 
Joseph altars.  
 

We ask that your photographs, 
preferably in frames, not exceed 
4X6 inches so we may accommodate as many 
pictures as possible. Photos not in frames 
should only be copies as they will be pinned to the 
tablecloth. 
 

We also ask that only pictures of people (i.e. no 
animals) be displayed.  

 

Note: Please be respectful of the pictures that 
are on display, and do not remove or move any of 

the pictures that are not yours. 

3ŗȢ !őőňȭŖ 3ņŋŒŒŏ 

The Prayer Group El Alfarero  invites you to: 
The Annual Evangelization  
& Healing Conference 2018:  

òHealed by the fire of the Holy Spiritó 
 

Saturday, November 18th &  
Sunday, November 19th 
From 8:00am - 6:00pm 

 

In the Civic Auditorium  
525 N. Center St., Stockton, CA 

95202 
Entry Is Free! 

 

Invited Priests from Colombia:  
Fr.  Iv§n Cardona & Fr. Abelardo Giraldo 
 

Guided by Fr. Jos® Domingo 
Director of the Charismatic Movement of the Diocese of Stockton 

For more information please call 209-227-1137 
*Please note: Event is in Spanish* 

                        &ńŌŗŋ &ŒŕŐńŗŌŒő 



%ĂăĄóøðýăôĂ -%ĂăðĂ øýăôāôĂðóþ ôý Ăôā -þýðöĄøûûþˌ   
,þĂ -þýðöĄøûûþĂ ăøôýôý ôû òþāðĉŚý óô 
Ăôāąøòøþ Ĉ ôĂăðüþĂ ôý ñĄĂòð óô ýøŖþĂ Ĉ 
ùŚąôýôĂ òþý ôû óôĂôþ óô Ăôāąøā ðû 3ôŖþā 

óĄāðýăô ôû Ăðòāøɯòþ óô ûð 3ðýăð -øĂð˅   
3ø ôĂăċĂ ôý ûþĂ öāðóþĂ ёþ ð юяþʿ Ĉ ÷ðĂ āôòøñøóþ ûð 0āøüôāð 
#þüĄýøŚýʿ ăô øýąøăðüþĂ Ĉ ăô ðýøüðüþĂ ð Ăôāąøā˅   
 

,ðĂ ðÿûøòðòøþýôĂ ôĂăċý óøĂÿþýøñûôĂ ôý ûð  
/ɯòøýð  0ðāāþĀĄøðû þ ôý ôû Ăøăøþ Ćôñ 
ĆĆĆĂ˅ăðýýôĂûþóø˅þāöˢðûăðā-ĂôāąôāĂ 

,)452')! 

ATENCIčN ESTUDIANTES DE  
OCTAVO GRADO:  

Las Hijas de Isabela, C²rculo # 1332  
de Santa Ana, ofrecen financiar tres  
becas de $350.00 a feligreses del  
8Ü grado y/o a estudiantes de la Escuela 
de Santa Ana (ni¶os y ni¶as) que planean 

asistir a la Escuela Secundaria Santa Mar²a en el 
oto¶o de 2018.  
 

Para recibir una solicitud, por favor p·ngase en 
contacto con Megan Holguin al 327-4554 o en 
meganholguin1011@gmail.com.  
 

Las aplicaciones ser§n enviadas 
a petici·n e incluir§n la fecha de 
devoluci·n y otras instrucciones.  
 

Todas las decisiones se har§n an·nimamente 
por los miembros del Comit®.  

 

   RECAUDACION DE FONDOS:  
   Cada a¶o, los estudiantes de 4Ü, 5Ü y 8Ü  
   grado recaudan  dinero para sus viajes  
  especiales. El cuarto grado pa ra su viaje 
misionero; el quinto grado para su viaje 
nocturno de la Historia Viva de "Age of Sails"; y 
el octavo grado para su viaje de fin de a¶o.  
 

Vamos a llevar a cabo una recaudaci·n de fondos 
combinada para ellos. Estamos vendiendo masa 
para galletas y papel para envolver y pedimos a 
todos los estudiantes que ayuden 
en este esfuerzo. Tuvimos 
nuestra asamblea de inicio el 
lunes 29 de octubre despu®s de la 
oraci·n de la ma¶ana. Los 
estudiantes recibieron los 
formularios de pedido de 
recaudaci·n de fondos el lunes y se deben 
regresar el viernes 9 de noviembre.  

 

Fotos De Nuestros Amados Difuntos 
 

Este noviembre, como otros a¶os, estaremos 
recordando a nuestros amados difuntos de nuestras 
familias a trav®s de sus fotos en la Iglesia.  
 

Este a¶o las fotos estar§n presentadas en unas 
mesas que estar§n en frente de los 
altares de Mar²a y Jos®.  
 

Les pedimos que sus fotos est®n 
en cuadros de 4 por 6 pulgadas 
para que podamos acomodar las 
m§s fotos posibles. Fotos sin 
cuadros deben ser copias ya que 
ser§n fijados a los manteles. 
 

Le pedimos que se muestre s·lo im§genes de 
personas (es decir, no animales). 

 

*Nota: Por favor sea respetuoso de las 
im§genes que est§n en exhibici·n y no quitar o 

mover cualquiera de las im§genes que no son suyas. 

 

 

Patrocine o sirva en una Posada en Sta. Ana!   
 

Una noche incluye:  

¶ El Rosario en la Plaza 

¶ Las canciones tradicionales  

  de la Posada  

¶ Recreaci·n de Mar²a y Jos®  

  en busca de una posada 

¶ Postres ~ pan dulce, chocolate caliente,  

      pi¶ata y bolsitas llenas de dulces y fruta 
 

Si usted, o su negocio, quiere  

patrocinar una de nuestras Posadas, llame a la 

Oficina Parroquial al 369-1907  

%ŖņŘňŏń 3ńőŗń !őń #ŒŐœńƓňŕŌŖŐŒ #ńŗƖŏŌņŒ 

&ŒŕŐńņŌƖő Ňň &ň 

El Grupo de Oraci·n El Alfarero los invita a:  
El Gran Congreso Anual de  

Evangelizaci·n y Sanaci·n 2018: 
 

òSanados por el fuego del Esp²ritu Santoó 
 

S§bado, 10 y Domingo, 11 de 
Noviembre 

De 8:00am-6:00pm  
 

En el Auditorio C²vico 
525 N. Center St., Stockton,  

CA 95202 
La Entrada Es Gratis! 

 

Invitados desde Colombia:  
Padre Iv§n Cardona y el Padre Abelardo Giraldo 

 

Guiado por el Padre Jose Domingo 
Director del movimiento Carism§tico de la Di·cesis de Stockton 

Para m§s informaci·n llame al 209-227-1137 



Catholic Charities CalFresh Program 
 

Catholic Charities provides free pre-screening and 
application assistance for the CalFresh program 
(formally known as Food Stamps).  
Call to see if you qualify.  
 

We assist with the following; 
 

 ̧ New enrollments,  
 ̧ Case Follow-up,  
 ̧ Semi-Annual report (SAR 7),  
 ̧ Annual Recertification,  
 ̧ Fair Hearings, Verifications,  
 ̧ Food Pantry Referrals 

 

For more information or to  
schedule an appointment, please call, 

209-444-5944 or 209-444-5922. 

 

  Save the dates: 
 

November 16, 2018—7:00 pm 
Diocesan Festival Choir Concert 

 

December 24, 2018—11:00 pm 
Cathedral 75th Anniversary Kick-Off 

ñLessons & Carolsò 

Cross Catholic Outreach 
We welcome Father Hilario Rivera 
of Cross Catholic Outreach who is 
speaking this weekend at all Masses 
on behalf of the poor in developing 
countries. Cross Catholic Outreach 
was founded to create a meaningful 
link between parishes in America 
and the priests and nuns working in the Church 
overseas in the Caribbean, Africa, Asia, Central & 
South America. 

Programa de CalFresh de Caridades Católicas 
 

Caridades Católicas ofrece asistencia gratuita con la 
aplicación del programa de CalFresh (antes conocido 
como Estampillas de Comida).  
Llame para ver si usted califica.  
 

Asistimos con lo siguiente; 
 

 ̧ Nueva aplicación,  
 ̧ Reporte semi-anual (SAR 7),  
 ̧ Renovación Anual,  
 ̧ Audiencias Justas,  
 ̧ Verificaciones,  
 ̧ Información sobre despensas de comida. 

 

Para más información, o para programar una cita, por 
favor llame al 209-444-5944 o 209-444-5922. 

Reflexi·n del Obispo para Noviembre, 2018 
Mi querido pueblo de Dios, 
 

A partir del primer d²a de noviembre, nuestra atenci·n se centra en nuestra relaci·n con la Iglesia Triunfante, los 
Santos. Cada vez que proclamamos nuestra fe en la Misa, mientras rezamos el Credo, proclamamos nuestra fe en la 
ñComuni·n de los Santosò. Las vidas de los santos son modelos de vida para nosotros. Su ejemplo de vida centrada 
en Cristo puede ayudarnos a santificar nuestro diario vivir aqu² en la tierra. Se nos recuerda que el 1 de noviembre es 
un d²a especial en el calendario lit¼rgico de la Iglesia. Para todos nosotros, es un d²a de Precepto. Es un d²a en el cual 
debemos ir a Misa y pedir la intercesi·n especial de nuestros santos patrones. 
 

Este mes ofrece una gran oportunidad para conocer mejor las vidas de los santos. Leer la vida de los santos es muy 
buena lectura espiritual. El mes de noviembre ofrece una oportunidad para reflexionar sobre aquellos que vivieron 
fielmente comprometidos con Cristo y la Iglesia. A lo largo de la historia de la Iglesia, muchos de estos ñSantosò frente 
al martirio renunciaron a sus vidas, siendo as² ñtestigosò, de Jes¼s y su Evangelio. A lo largo de los siglos, la sangre de 
los santos m§rtires ha fortalecido a la Iglesia para que siga siendo el ñsantuario de la salvaci·nò. Durante este mes, 
oremos para que nos concienticemos de la necesidad de una conversi·n continua y de nuestra santificaci·n personal. 
 

El 2 de noviembre, recordamos y oramos por todos aquellos que han muerto en estado de gracia y Amistad con Dios. 
Ellos, ñlos Fieles Difuntosò, son aquellos que esperan el ñabrazo del Cieloò a trav®s de la purificaci·n de la Divina 
Misericordia de Cristo. La Iglesia define este estado de la ñpobre almaò, como el purgatorio. Durante el mes de 
noviembre, estamos llamados a ofrecer de manera especial, oraciones por las Almas del Purgatorio. Durante este 
tiempo, muchas personas visitan los cementerios locales para rezar en las tumbas de sus seres queridos 
record§ndolos y honr§ndolos. 
 

Otra tradici·n popular es ofrecer el Santo Sacrificio de la Misa por los que han muerto. Verdaderamente esta es la m§s 
preciosa de todas las obras espirituales de misericordia el ofrecer la Santa Misa por los fieles difuntos. Al reflexionar 
sobre nuestra preparaci·n para el Cielo, compromet§monos, durante este mes, a crecer en santidad y a orar por las 
pobres almas que nos han precedido, para que pronto puedan estar con Dios en el Cielo. Que la Sant²sima Virgen 
Mar²a, Reina de los Santos y Madre de todos los fieles difuntos, interceda pos nosotros. Que el Se¶or les conceda el 
descanso eterno. Que sus almas y las almas de todos los fieles difuntos por la misericordia de Dios, descanse en paz. 
 
En la paz de Cristo, 

Obispo Cotta 





Annual Memorial  
Candles of St. Anne 

 

 2ÅÍÅÍÂÅÒ ÙÏÕÒ ÌÏÖÅÄ 
ÏÎÅÓ ×ÉÔÈ ÁÎ !ÎÎÕÁÌ 
-ÅÍÏÒÉÁÌ #ÁÎÄÌÅ ÔÈÁÔ 
ÂÒÉÇÈÔÅÎÓ ÙÏÕÒ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÁÌÌ 
ÙÅÁÒ ÌÏÎÇȢ 
 3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ ÉÓ ÅØÃÉÔÅÄ ÔÏ ÏÆÆÅÒ 
ÐÅÒÐÅÔÕÁÌ ÃÁÎÄÌÅÓ ÔÏ 
ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÅ ÆÒÉÅÎÄÓ ÁÎÄ 
ÆÁÍÉÌÙȢ ! ÓÍÁÌÌ ÐÌÁÑÕÅ 
ÄÉÓÐÌÁÙÉÎÇ ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ ÙÏÕÒ 
ÌÏÖÅÄ ÏÎÅȟ ÏÒ Á ÓÐÅÃÉÁÌ 
ÉÎÔÅÎÔÉÏÎȟ ×ÉÌÌ ÂÅ ÍÏÕÎÔÅÄ 
ÂÅÆÏÒÅ ÅÁÃÈ ÃÁÎÄÌÅȢ 0ÌÁÑÕÅÓ 
×ÉÌÌ ÒÅÍÁÉÎ ÏÎ ÄÉÓÐÌÁÙ ÆÏÒ ÏÎÅ 
ÙÅÁÒ ÁÎÄ ÍÁÙ ÂÅ ÒÅÎÅ×ÅÄ ÏÒ 
ÒÅÄÅÄÉÃÁÔÅÄȢ 
 4ÈÅ ÁÎÎÕÁÌ ÏÆÆÅÒÉÎÇ ÆÏÒ 
ÅÁÃÈ ÃÁÎÄÌÅ ÉÓ Αςυπ ÐÅÒ ÙÅÁÒȟ 
×ÈÉÃÈ ÓÕÐÐÏÒÔÓ ÔÈÅ 
ÍÉÎÉÓÔÒÉÅÓ ÁÎÄ ÎÅÅÄÓ ÏÆ ÏÕÒ 
0ÁÒÉÓÈ #ÏÍÍÕÎÉÔÙȢ 
 7Å ÁÒÅ ÌÉÍÉÔÅÄ ÔÏ ωπ 
ÃÁÎÄÌÅÓȠ ÒÅÓÅÒÖÅ ÙÏÕÒÓ ÓÏÏÎȢ 

Order Form for Annual Memorial Candles  
Formulario de Pedido para Velas Memorial Anual 

 

*Please PRINT clearly.  Por favor IMPRIMA claramente.* 

Information on the Candle 
I    V 

 

Select 1 option with an X:  
Seleccion® una opci·n con X: 
 

____  In Loving Memory of  
          En Memoria Amorosa de 

 

____  For the Intention of  
              Por la Intenci·n de 
 

Name or Intention: 
Nombre o Intenci·n:  

 

___________________________________ 
 

___________________________________ 

Requested By: 
P  P 

 

Name: Nombre:  _____________________________________________ 
 

Last Name: Apellid·:  ________________________________________ 
 

 

Address: Domicilio:  __________________________________________ 
 

City: Ciudad:  _______________________________________________ 
 

State: Estado: __________     Zip: C·digo: ____________________ 
 

 

Email:  __________________________________________________ 
 

Phone #: # de Tel®fono: ________________________________________ 

For Parish Office Use Only 
 

Date Received: _________________________________________   
 

Total Paid:  $ _____________________________  Received By: _______________________________ 
 

Receipt #:  _______________________________  Assigned Candle #: __________________ 

Velas Memoriales  
Anual de Sant a Ana 

 2ÅÃÕÅÒÄÅ Á ÓÕÓ ÓÅÒÅÓ 
ÑÕÅÒÉÄÏÓ ÃÏÎ ÕÎÁ 6ÅÌÁ 
-ÅÍÏÒÉÁÌ !ÎÕÁÌ ÑÕÅ ÉÌÕÍÉÎÁ 
ÓÕ ÉÎÔÅÎÃÉĕÎ Á ÌÏ ÌÁÒÇÏ ÄÅÌ 
ÁđÏȢ  
 3ÁÎÔÁ !ÎÁ ÅÓÔÜ 
ÅÍÏÃÉÏÎÁÄÁ ÅÎ ÏÆÒÅÃÅÒ ÖÅÌÁÓ 
ÐÅÒÐÅÔÕÁÓ ÐÁÒÁ ÃÏÎÍÅÍÏÒÁÒ 
Á ÁÍÉÇÏÓ Ù ÆÁÍÉÌÉÁÒÅÓȢ 5ÎÁ 
ÐÌÁÃÁ ÐÅÑÕÅđÁ ÍÏÓÔÒÁÎÄÏ ÅÌ 
ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÓÕ ÓÅÒ ÑÕÅÒÉÄÏȟ Ï 
ÕÎÁ ÉÎÔÅÎÃÉĕÎ ÅÓÐÅÃÉÁÌȟ ÓÅÒÜ 
ÃÏÌÏÃÁÄÁ ÁÌ ÆÒÅÎÔÅ ÄÅ ÃÁÄÁ 
ÖÅÌÁȢ 0ÌÁÃÁÓ ÐÅÒÍÁÎÅÃÅÒÜÎ 
ÅÎ ÅØÈÉÂÉÃÉĕÎ ÄÕÒÁÎÔÅ ÕÎ ÁđÏ 
Ù ÐÕÅÄÅÎ ÓÅÒ ÒÅÎÏÖÁÄÁÓ Ï ÒÅ-
ÄÅÄÉÃÁÄÁÓȢ  
 ,Á ÏÆÒÅÎÄÁ ÁÎÕÁÌ ÐÏÒ ÃÁÄÁ 
ÖÅÌÁ ÅÓ Αςυπ ÐÏÒ ÁđÏȟ ÑÕÅ 
ÁÐÏÙÁ Á ÌÏÓ ÍÉÎÉÓÔÅÒÉÏÓ Ù ÌÁÓ 
ÎÅÃÅÓÉÄÁÄÅÓ ÄÅ ÎÕÅÓÔÒÁ 
#ÏÍÕÎÉÄÁÄ 0ÁÒÒÏÑÕÉÁÌȢ 
 %ÓÔÁÍÏÓ ÌÉÍÉÔÁÄÏÓ Á ωπ 
ÖÅÌÁÓȠ ÒÅÓÅÒÖÅ ÓÕ ÖÅÌÁ ÐÒÏÎÔÏȢ 

Memorial Candle Offering : $250 per year per candle  
O   V  M : $250 por a¶o por vela 

Complete this 
form, and turn it in 
to the Parish Office 

with payment. 

Complete este 
formulario, y entregué 

lo en la Oficina 
Parroquial con el pago. 

Checks Payable to:  
C   :  St. Anneôs Church 


